
285

7   FÖRFARANDE VID 						    
     MILJÖKONSEKVENSBEDÖMNING      	
     OCH DELTAGAND

7   YMPÄRISTÖVAIKUTUSTEN ARVIOIN		
     TIMENETTELY JA OSALLISTUMINEN



286



287

7	 YMPÄRISTÖVAIKUTUSTEN 			 
	 ARVIOINTIMENETTELY JA OSALLISTUMINEN

7.1	 Arviointimenettelyn lähtökohdat

Laki ympäristövaikutusten arviointimenettelystä (YVA) astui 
voimaan 1.9.1994. Lain tavoite on kaksijakoinen. Tavoitteena 
on paitsi edistää ympäristövaikutusten arviointia ja ympäris-
tövaikutusten huomioon ottamista jo suunnitteluvaiheessa, 
niin myös lisätä kansalaisten tiedonsaantia ja osallistumis-
mahdollisuuksia hankkeen suunnitteluun. YVA-menettely it-
sessään ei ole lupahakemus, suunnitelma tai päätös jonkin 
hankeen toteuttamiseksi, vaan sen avulla tuotetaan tietoa 
päätöksentekoa varten.

YVA-lakia sovelletaan hankkeisiin, joista saattaa aiheutua 
merkittäviä haitallisia ympäristövaikutuksia. Tällaiset hankkeet 
on lueteltu YVA-asetuksessa. Yksittäistapauksissa voidaan 
myös muilta hankkeilta vaatia vastaavaa arviointimenettelyä, 
mikäli ympäristövaikutusten oletetaan olevan merkittäviä.

Tässä ympäristövaikutusten arviointimenettelyssä tehtä-
vänä oli arvioida Kristiinankaupungin edustan merituulivoi-
mapuiston rakentamisesta ja käytöstä aiheutuvat ympäristö-
vaikutukset hankkeen ympäristössä YVA-lain ja -asetuksen 
edellyttämällä tavalla ja tarkkuudella.

7.2	 Arviointimenettelyn aikataulu

Hankkeen ympäristövaikutusten arviointiohjelma jätettiin yh-
teysviranomaiselle kesäkuussa 2008. Ympäristövaikutusten 
arviointiselostus jätettiin yhteysviranomaiselle tammikuussa 
2010.

Taulukossa (Taulukko 7‑1) on esitetty arviointimenettelyn 
aikataulu. Aikatauluun vaikuttavat mm. selvitysten laatimis-, 
nähtävillä olo- ja lausuntoajat.

7	 FÖRFARANDE VID 					   
	 MILJÖKONSEKVENSBEDÖMNING OCH 		
	 DELTAGANDE

7.1	 Utgångspunkter för bedömningsförfarandet

Lagen om förfarandet vid miljökonsekvensbedömning (MKB) 
trädde i kraft 1.9.1994. Lagens mål är tudelat. Målet är för-
utom att främja miljökonsekvensbedömningen och att mil-
jökonsekvenser beaktas redan i planeringsskedet också att 
öka invånarnas tillgång till information och möjligheter att 
delta i projektplaneringen. MKB-förfarandet i sig är inte en 
tillståndsansökan, en plan eller ett beslut om att något projekt 
ska genomföras, utan det är ett sätt att ta fram information för 
beslutsfattandet.

MKB-lagen tillämpas på projekt som kan medföra kännba-
ra negativa miljökonsekvenser. Sådana projekt finns uppräk-
nade i MKB-förordningen. I enstaka fall kan ett motsvarande 
bedömningsförfarande också krävas vid andra projekt, ifall 
miljökonsekvenserna antas bli betydande.

Uppgiften i det här förfarandet vid miljökonsekvensbedöm-
ning var att bedöma de miljökonsekvenser som byggande av 
en havsvindpark utanför Kristinestad och vindparkens drift 
medför i projektets omgivning på det sätt och med den nog-
grannhet som MKB-lagen och -förordningen kräver.

7.2	B edömningsförfarandets tidsplan

Projektets program för miljökonsekvensbedöm-
ning lämnades in till kontaktmyndigheten i juni 2008. 
Miljökonsekvensbeskrivningen lämnades in till miljömyndig-
heten i januari 2010.

Tidsplanen för bedömningsförfarandet framgår av ta-
bell 7-1. Tidsplanen påverkas av bl.a. den tid som går åt 
till utredningarna, tiden för framläggning till påseende och 
utlåtanden.
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Taulukko 7‑1. YVA-menettelyn aikataulu.��

Ajankohta Tapahtuma

2008

Tammi–helmikuu Arvioinnin valmistelu, lähtöaineiston koko-
aminen

Maaliskuu Esitys Länsi-Suomen ympäristökeskukselle 
arviointimenettelyn soveltamisesta
Ohjausryhmän kokous

Maalis–kesäkuu Arviointiohjelman laatiminen

Toukokuu Yhteysviranomaisen päätös arviointimenet-
telyn soveltamisesta
Ohjausryhmän kokous
Yleisötilaisuus, tiedotustilaisuus

Kesäkuu Seurantaryhmän kokous

Kesä–elokuu Arviointiohjelma nähtävillä ja lausunnoilla

Lokakuu Yhteysviranomaisen lausunto arviointioh-
jelmasta 

Lokakuu- Arviointiselostuksen laatiminen

Joulukuu Ohjausryhmän kokous

2009

Helmikuu Ohjausryhmän kokous

Huhtikuu Ohjausryhmän kokous
Seurantaryhmän kokous

Elokuu Ohjausryhmän kokous
Seurantaryhmän kokous

Marraskuu Ohjausryhmän kokous
Yleisötilaisuus, tiedotustilaisuus

- Joulukuu Arviointiselostuksen laatiminen

2010

Tammi-maaliskuu Arviointiselostus nähtävillä

Toukokuu Yhteysviranomaisen lausunto arviointise-
lostuksesta

Päätökset jatkosta

7.3	 Arviointiohjelman kuulutus ja nähtävillä olo

Kristiinankaupungin edustan merituulivoimapuiston YVA-
menettely käynnistyi virallisesti kesäkuussa 2008, kun 
hankkeesta vastaava PVO-Innopower toimitti ympäristövai-
kutusten arviointiohjelman yhteysviranomaisena toimival-
le Länsi-Suomen ympäristökeskukselle (1.1.2010 alkaen 
Etelä-Pohjanmaan elinkeino-, liikenne- ja ympäristökeskus). 
Yhteysviranomainen kuulutti arviointiohjelman 26.6.2008. 
Kuulutus ja arviointiohjelma olivat nähtävillä 26.6.–22.8.2008 
virka-aikana Kristiinankaupungin, Närpiön ja Kaskisten kau-
punkien virallisilla ilmoitustauluilla sekä Kristiinankaupungin 
pääkirjastossa ja Kaskisten pääkirjastossa.

Kuulutus ja arviointiohjelma on julkaistu myös yhte-

Tabell 7‑1. Tidsplan för MKB-förfarandet.��

Tidpunkt Händelse

2008

Januari–februari Beredning av bedömningen, insamling 
av utgångsmaterial

Mars Förslag till Västra Finlands miljöcen-
tral om tillämpning av bedömningsför-
farande
Styrgruppens möte

Mars–juni Uppgörande av bedömningsprogram

Maj Kontaktmyndighetens beslut om tillämp-
ning av ett bedömningsförfarande 
Styrgruppens möte
Möte för allmänheten, presskonferens

Juni Uppföljningsgruppens möte

Juni–augusti Bedömningsprogrammet till påseende 
och utlåtanden

Oktober Kontaktmyndighetens utlåtande om be-
dömningsprogrammet 

Oktober– Uppgörande av konsekvensbeskrivning

December Styrgruppens möte

2009

Februari Styrgruppens möte

April Styrgruppens möte
Uppföljningsgruppens möte

Augusti Styrgruppens möte
Uppföljningsgruppens möte

November Styrgruppens möte
Möte för allmänheten, presskonferens

- December Uppgörande av konsekvensbeskrivning

2010

Januari–mars Konsekvensbeskrivningen till påseende

Maj Kontaktmyndighetens utlåtande om kon-
sekvensbeskrivningen

Beslut om fortsättning

7.3	 Kungörelse om bedömningsprogrammet och 	
	 framläggning till påseende

MKB-förfarandet för en havsvindpark utanför Kristinestad 
startade officiellt i juni 2008, då projektansvariga PVO-
Innopower lämnade in programmet för miljökonsekvens-
bedömning till Västra Finlands miljöcentral (från 1.1.2010 
Södra Österbottens närings-, trafik- och miljöcentral) som är 
kontaktmyndighet. Kontaktmyndigheten kungjorde bedöm-
ningsprogrammet 26.6.2008. Kungörelsen och bedömnings-
programmet fanns till påseende 26.6–22.8.2008 under tjäns-
tetid på de officiella anslagstavlorna i Kristinestad, Närpes 
och Kaskö samt i Kristinestads huvudbibliotek och Kaskö 
huvudbibliotek.
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ysviranomaisen Internet-sivuilla www.ymparisto.fi/lsu > 
Ympäristönsuojelu > Ympäristövaikutusten arviointi YVA ja 
SOVA. Arviointiohjelma on ollut luettavana myös hankkeesta 
vastaavan Internet-sivuilla www.pohjolanvoima.fi.

7.4	 Arviointiohjelmasta saadut lausunnot ja 		
	 mielipiteet

Arviointiohjelmasta toimitettiin yhteysviranomaiselle yhteen-
sä 22 lausuntoa ja 7 mielipidettä. Lausuntonsa arviointiohjel-
masta jättivät seuraavat tahot:

Kristiinankaupungin kaupunki•	

Närpiön kaupunki•	

Kaskisten kaupunki•	

Kristiinankaupungin Karijoen terveyskeskuksen kuntayh-•	
tymä, Ympäristöosasto

Närpiön terveyskeskuksen kuntayhtymä, Ympäristö-•	
osasto

Österbottens Förbund Pohjanmaan liitto•	

Museovirasto•	

Pohjanmaan TE-keskus, Kalatalousyksikkö•	

Metsähallitus•	

Riista- ja kalatalouden tutkimuslaitos•	

Suomen luonnonsuojeluliiton Pohjanmaan piiri r.y.•	

Sydbottens Natur och Miljö r.f.•	

Suupohjan lintutieteellinen yhdistys r.y.•	

Kristiinankaupungin kesämökkiyhdistys r.y.•	

Kalatalouden keskusliitto•	

Pjelax fiskelag, Pjelax fiskargille, Pjelax yrkesfiskare 2•	

Pjelax fiskelag, Pjelax fiskargille, Pjelax yrkesfiskare 1•	

Härkmeri fiskelag, Härkmeri skifteslag•	

Skaftung skifteslag•	

Lålby skifteslag•	

Österbottens yrkesfiskare r.f.•	

Österbottens Fiskarförbund r.f.•	

7.5	 Yhteysviranomaisen lausunto 			 
	 arviointiohjelmasta

Yhteysviranomaisena toimiva Länsi-Suomen ympäristökeskus 
(1.1.2010 alkaen Etelä-Pohjanmaan elinkeino-, liikenne- ja ym-
päristökeskus) antoi lausunnon (LSU-2008-R-20(531)) ympä-
ristövaikutusten arviointiohjelmasta 1.10.2008. Lausunnossa 
kerrotaan mihin selvityksiin hankkeesta vastaavan on erityi-
sesti keskityttävä ympäristövaikutusten arviota tehdessään 
ja miltä osin YVA-ohjelmassa esitettyä arviointisuunnitelmaa 
on täydennettävä. Lausunnossa on esitetty myös eri tahoilta 
saadut lausunnot ja mielipiteet arviointiohjelmasta. 

Hankkeen ympäristövaikutukset arvioitiin arviointiohjelman 

Kungörelsen om bedömningsprogrammet publicerades 
också på kontaktmyndighetens webbplats www.ymparisto.
fi/lsu > Miljövård > Miljökonsekvensbedömning MKB och 
SMB. Bedömningsprogrammet har också kunnat läsas på 
den projektansvarigas webbplats www.pohjolanvoima.fi.

7.4	 Erhållna utlåtanden och åsikter om 		
	 bedömningsprogrammet

Kontaktmyndigheten fick sammanlagt 22 utlåtanden och 7 
åsikter om bedömningsprogrammet. Utlåtanden om bedöm-
ningsprogrammet inlämnades av:

Staden Kristinestad•	

Närpes stad•	

Kaskö stad•	

Samkommunen för hälsovårdscentralen i Kristinestad-•	
Bötom, Miljöavdelningen

Samkommunen för Närpes hälsovårdscentral, •	
Miljöavdelningen

Österbottens Förbund •	

Museiverket•	

Österbottens TE-central, Fiskeenheten•	

Forststyrelsen•	

Vilt- och fiskeriforskningsinstitutet•	

Finlands naturskyddsförbunds österbottniska distrikt r.f.•	

Sydbottens Natur och Miljö r.f.•	

Ornitologföreningen Suupohjan lintutieteellinen yhdistys •	
r.y.

Kristinestads sommarstugeförening r.f.•	

Centalförbundet för fiskerihushållning•	

Pjelax fiskelag, Pjelax fiskargille, Pjelax yrkesfiskare 2•	

Pjelax fiskelag, Pjelax fiskargille, Pjelax yrkesfiskare 1•	

Härkmeri fiskelag, Härkmeri skifteslag•	

Skaftung skifteslag•	

Lålby skifteslag•	

Österbottens yrkesfiskare r.f.•	

Österbottens Fiskarförbund r.f.•	

7.5	 Kontaktmyndighetens utlåtande om 		
	 bedömningsprogrammet

Kontaktmyndigheten Västra Finlands miljöcentral (från 
1.1.2010 Södra Österbottens närings-, trafik- och miljöcen-
tral) gav sitt utlåtande (LSU-2008-R-20(531)) om programmet 
för miljökonsekvensbedömning 1.10.2008. I utlåtandet anges 
vilka utredningar den projektansvariga speciellt måste kon-
centrera sig på då miljökonsekvensbedömningen görs och 
till vilka delar den bedömningsplan som presenteras i MKB-
programmet måste kompletteras. I utlåtandet presenterades 
också de utlåtanden och åsikter som inkommit från olika in-
tressenter om bedömningsprogrammet. 
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ja ohjelmasta saadun yhteysviranomaisen lausunnon perus-
teella. Arvioinnin tulokset on koottu tähän ympäristövaikutus-
ten arviointiselostukseen.

Yhteysviranomaisen lausunnossaan esille tuomat asiat ja 
niiden huomioon ottaminen YVA-selostuksessa sekä mahdol-
linen viittaus asianomaiseen kohtaan YVA-selostuksessa on 
esitetty taulukossa (Taulukko 7‑2).

Taulukko 7‑2. Yhteysviranomaisen lausunnossa esille nousseita ��
keskeisiä huomioita ja tarkennuksia.

Yhteysviranomaisen lausunto arviointiohjelmasta Miten lausunto on otettu huomioon arviointityössä

Nykytilanne tulee kuvata selostuksessa nykyistä tarkemmin. 
Myös etäisyydet asutuksesta tulee tarkistaa.

Ympäristön nykytilan kuvausta on tarkennettu (kappale 
4). Etäisyydet asutuksesta on tarkennettu kohtaan 4.11.3.

Hankekuvausta tulee tarkentaa mm. teknisten ratkaisujen 
osalta

Hankekuvausta on tarkennettu kappaleessa 2.

Hankkeen liittyminen muihin hankkeisiin on täydennettävä Hankkeen liittyminen muihin hankkeisiin on kuvattu tar-
kemmin kohdassa 2.10.

Vaihtoehtojen vertailutapa perusteluineen on esitettävä Vaihtoehtojen vertailun perusteet on esitetty kappaleessa 
6.2.1 ja vertailu vaikutuksittain on esitetty kappaleessa 
6.1. 

Arvioinnin toteuttamissuunnitelmaa on tarkennettava, selvi-
tysten hankinnassa ja vaikutusten arvioinnissa käytettävät 
menetelmät ja oletukset on esitettävä yksityiskohtaisemmin

Arviointimenetelmien kuvaukset on tarkennettu vaikutuk-
sittain kappaleessa 4.

Alueen vedenalaisen luonnon kuten erityisesti kasvilli-
suuden kartoitus uhanalaisine lajeineen tulee suorittaa 
huolellisesti ja kattavasti koko alueella, ja Natura- alueella 
vaikutukset Natura- 2000 direktiivilajeihin ja luontotyyp-
peihin, myös Metsähallituksen lausunnossa mainittuihin 
1170 Riutat, 1210 rantavallit ja 1620 ulkosaariston luodot 
ja saaret

Vedenalaiset kartoitukset on esitetty kappaleissa 4.2 ja 
4.3.

Vaikutukset Natura-direktioivilajeihin ja luontotyyppeihin 
on arvioitu (Kappale 4.6).

Tiedot merinisäkkäistä, kalakannoista ja kalastuksesta on 
selvitettävä huolellisesti

Merinisäkkäät on kuvattu kappaleessa 4.3.3.
Kalakannat ja kalastus on esitetty kappaleessa 4.4.

Vaikutusten seurantaohjelma on laadittava, ei pääasiassa 
tarkkailuun rakentamisajankohtana kuten ohjelmassa mai-
nitaan, vaan pidemmälle aikavälille

Rakentamisen ja käytön aikainen vaikutusten seuranta-
ohjelma on esitetty kappaleessa 8.

Kalakantojen ja kalastuksen lisäksi vaikutukset kalankas-
vatuslaitoksiin tulee selvittää, laitoksia on useita vaikutus-
alueella

Vaikutukset kalankasvatuslaitoksiin on arvioitu (kappale 
4.4).

Melumallinnukset kaikista vaihtoehdoista ovat tarpeen, 
vuodenaikojen väliset erot on myös huomioitava

Tehdyt melumallinnukset on esitetty kappaleessa 4.10. 
Mallinnuksissa on arvioitu vuodenaikojen erot.

Linnuston osalta sekä pesivät linnut että kevään ja syksyn 
muuttoreitit on selvitettävä (yksivuotinen selvitys), ja myös 
linnuston osalta otettava huomioon yleissopimus Euroopan 
luonnonvaraisten kasvien ja eläimistön sekä niiden elinym-
päristön suojelusta

Linnuston osalta on tehty tarvittavat selvitykset. 
Vaikutukset linnustoon on esitetty kappaleessa 4.5.

Sosiaalisten vaikutusten arvioinnin tasokas suorittaminen 
on tärkeää YVA- prosessissa koskien koko vaikutusaluetta

Sosiaalisten vaikutusten arviointi on esitetty kappaleessa 
4.17.

Projektets miljökonsekvenser bedömdes på basis av be-
dömningsprogrammet och kontaktmyndighetens utlåtande 
om programmet. Resultaten av bedömningen finns samman-
ställda i den här miljökonsekvensbeskrivningen.

De frågor som kontaktmyndigheten tog fram i sitt utlåtande 
och hur de har beaktats i MKB-beskrivningen samt eventu-
ell hänvisning till den aktuella punkten i MKB-beskrivningen 
anges i tabell 7-2.
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7.6	 Arviointiselostuksen kuulutus ja nähtävillä olo

Yhteysviranomainen tiedottaa YVA-selostuksen valmistumi-
sesta kuulutuksella noudattaen samaa periaatetta kuin YVA-
ohjelmassa. Tämä arviointiselostus kuulutettiin ja asetettiin 
nähtäville helmikuussa 2010.

Yhteysviranomainen kuuluttaa arviointiselostuksen nähtä-
villä olosta, joka järjestetään samoin kuin arviointiohjelman 
nähtävillä olo. Määräaika mielipiteiden ja lausuntojen toimit-
tamiseksi yhteysviranomaiselle on 1–2 kuukautta.

Tabell 7‑2. Viktiga observationer och preciseringar som togs upp i ��
kontaktmyndighetens utlåtande.

Kontaktmyndighetens utlåtande om bedömningsprogrammet Hur utlåtandet har beaktats i bedömningsarbetet

Nuläget måste beskrivas noggrannare i beskrivningen. 
Avstånden från bosättningen måste också kontrolleras.

Beskrivningen av miljöns nuvarande tillstånd har precise-
rats (avsnitt 4). Avstånden från bosättningen har precise-
rats i avsnitt 4.11.3.

Projektbeskrivningen ska preciseras bl.a. beträffande de 
tekniska lösningarna

Projektbeskrivningen har preciserats i avsnitt 2.

Projektets anknytning till andra projekt ska kompletteras Projektets anknytning till andra projekt beskrivs närmare 
i avsnitt 2.10.

Sättet att jämföra alternativen och motiveringar för detta 
ska presenteras 

Utgångspunkterna för jämförelsen av alternativen anges 
i avsnitt 6.2.1 och en jämförelse per konsekvens finns i 
avsnitt 6.1. 

Planen för hur bedömningen ska genomföras ska preci-
seras, de metoder och antaganden som används i an-
skaffningen av utredningar och i konsekvensbedömning-
en ska presenteras noggrannare

Beskrivningen av bedömningsmetoderna har preciserats 
skilt för varje konsekvens i avsnitt 4.

Kartläggningen av områdets submarina natur, speciellt 
vegetationen och hotade arter, ska göras omsorgsfullt 
och heltäckande för hela området, och på Naturaområdet 
konsekvenserna för Natura 2000-direktivarterna och -na-
turtyperna, även i Forststyrelsens utlåtande nämnda 1170 
rev, 1210 strandvallar och 1620 yttre skärgårdens skär 
och holmar

De submarina kartläggningarna presenteras i avsnitt 4.2 
och 4.3

Konsekvenserna för Natura-direktivarterna och -naturty-
perna har bedömts (avsnitt 4.6).

Uppgifterna om havsdäggdjur, fiskbestånd och fiske ska 
utredas noggrant

Havsdäggdjuren beskrivs i avsnitt 4.3.3.
Fiskbeståndet och fisket beskrivs i avsnitt 4.4.

Ett program för uppföljning av konsekvenserna ska gö-
ras upp, inte huvudsakligen för kontroll vid tidpunkten för 
bygget, som det anges i programmet, utan för en längre 
tid

Ett program för uppföljning av konsekvenserna under 
byggtiden och driften beskrivs i avsnitt 8.

Förutom konsekvenserna för fiskbeståndet och fisket ska 
konsekvenserna för fiskodlingsanläggningarna också ut-
redas, det finns flera anläggningar inom influensområdet

Konsekvenserna för fiskodlingsanläggningarna har be-
dömts i avsnitt 4.4.

Modellberäkningar av bullret krävs för alla alternativ, skill-
naderna mellan olika årstider ska också beaktas

De modellberäkningar som har gjorts presenteras i avs-
nitt 4.10. Skillnaderna mellan olika årstider har uppskat-
tats i modellberäkningarna.

Beträffande fågelbeståndet ska både häckande fåglar 
och vår- och höstflyttningslederna utredas (ettårig utred-
ning). För fågelbeståndet ska också konventionen om 
skydd av europeiska vilda växter och djur samt deras livs-
miljö beaktas

Beträffande fågelbeståndet har de behövliga utrednin-
garna gjorts. Konsekvenserna för fågelbeståndet presen-
teras i avsnitt 4.5.

Det är viktigt att en högklassig bedömning av de sociala 
konsekvenserna med beaktande av hela influensområdet 
görs i MKB-processen 

Bedömningen av de sociala konsekvenserna presente-
ras i avsnitt 4.17.

7.6	 Kungörelse av konsekvensbeskrivningen samt 	
	 framläggning till påseende

Kontaktmyndigheten tillkännager att MKB-beskrivningen är 
färdig genom en kungörelse enligt samma princip som för 
MKB-programmet. Den här konsekvensbeskrivningen tillkän-
nagavs och framlades till påseende i februari 2010.

Kontaktmyndigheten tillkännager att konsekvensbeskriv-
ningen finns framlagd till påseende. Den framläggs på sam-
ma sätt som bedömningsprogrammet. Åsikter och utlåtan-
den ska inlämnas till kontaktmyndigheten inom utsatt tid, 
som är 1–2 månader.
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7.7	 YVA-menettelyn päättyminen

Yhteysviranomainen pyytää lausunnot keskeisiltä viranomais-
tahoilta kuten ohjelmavaiheessa. Mielipiteen selostuksesta ja 
tehtyjen selvitysten riittävyydestä saavat antaa kaikki ne, joi-
hin hanke saattaa vaikuttaa. Viranomainen kokoaa mielipiteet 
ja lausunnot yhteen ja antaa niiden perusteella oman lausun-
tonsa selostuksesta ja sen riittävyydestä.

YVA-menettely päättyy, kun Etelä-Pohjanmaan elinkeino-, 
liikenne- ja ympäristökeskus (ent. Länsi-Suomen ympäristö-
keskus) antaa lausuntonsa arviointiselostuksesta 2 kuukau-
den kuluessa nähtävillä oloajan päättymisestä. Arvioinnin 
tuloksia ovat arviointiselostus ja yhteysviranomaisen antama 
lausunto. Nämä asiakirjat liitetään mukaan hankkeen edellyt-
tämiin lupahakemuksiin.

7.8	 Arviointimenettelyn ja osallistumisen 		
	 järjestäminen 

7.8.1		 Suunnitteluryhmä
Arviointia varten perustettiin seuraavat työryhmät: suunnitte-
luryhmä, ohjausryhmä ja seurantaryhmä.

Suunnitteluryhmä vastasi arvioinnin käytännön toteutuk-
sesta, kuten lähtötietojen kokoamisesta, dokumenteista ja 
tiedottamisesta. Suunnitteluryhmään osallistuivat:

Hankkeesta vastaava, PVO-Innopower•	

YVA-konsultti, Ramboll Finland•	

7.8.2		 Ohjausryhmä
Ohjausryhmä koostui kuntien, maakuntaliiton ja ympäristö- 
sekä muiden viranomaisten edustajista suunnitteluryhmän 
jäsenten lisäksi. Ohjausryhmän tehtävänä oli ohjata arvioin-
tiprosessia ja osaltaan varmistaa arvioinnin asianmukaisuus 
ja laadukkuus. Ohjausryhmä kokoontui arviointimenettelyn 
aikana 7 kertaa.

Ohjausryhmään osallistuivat:
Kristiinankaupunki•	

Närpiön kaupunki•	

Etelä-Pohjanmaan elinkeino-, liikenne- ja ympäristökes-•	
kus (ent. Länsi-Suomen ympäristökeskus)

Pohjanmaan liitto•	

Metsähallitus•	

Museovirasto•	

Merenkulkulaitos•	

Pohjanmaan TE-keskus•	

Pohjolan Voima•	

Ramboll Finland•	

Ohjausryhmän puheenjohtajana toimi Kristiinankaupungin 
tekninen johtaja Sven Söderlund.

7.7	 Avslutning av MKB-förfarandet

Kontaktmyndigheten begär utlåtanden av centrala myndig-
heter liksom i programskedet. Alla de som kan påverkas av 
projektet får framföra åsikter om beskrivningen och om utred-
ningarnas tillräcklighet. Myndigheten samlar in åsikterna och 
utlåtandena och ger utgående från dem sitt eget utlåtande 
om beskrivningen och dess tillräcklighet.

MKB-förfarandet avslutas då Södra Österbottens närings-, 
trafik- och miljöcentral (tidigare Västra Finlands miljöcentral) 
ger sitt utlåtande om konsekvensbeskrivningen inom 2 måna-
der efter att den tid då beskrivningen varit offentligt framlagd 
har löpt ut. Resultaten av bedömningen är konsekvensbe-
skrivningen och det utlåtande som kontaktmyndigheten ger. 
De här handlingarna bifogas till de tillståndsansökningar som 
krävs för projektet.

7.8	 Hur bedömningsförfarande och deltagande 	
	 ordnats

7.8.1		 Planeringsgrupp
För bedömningen tillsattes följande arbetsgrupper: plane-
ringsgrupp, styrgrupp och uppföljningsgrupp.

Planeringsgruppen svarade för det praktiska då bedöm-
ningen genomfördes såsom insamling av utgångsinforma-
tion, dokumentering och informering. I planeringsgruppen 
deltog:

Den projektansvariga, PVO-Innopower•	

MKB-konsulten, Ramboll Finland •	

7.8.2		 Styrgrupp
Styrgruppen bestod förutom av planeringsgruppens medlem-
mar också av representanter för kommunerna, landskapsför-
bundet samt miljö- och andra myndigheter. Styrgruppens upp-
gift var att styra bedömningsprocessen och säkerställa att be-
dömningen är ändamålsenlig och av hög kvalitet. Styrgruppen 
sammankom 7 gånger under bedömningsförfarandet.

I styrgruppen deltog:
Kristinestad•	

Närpes stad•	

Södra Österbottens närings-, trafik- och miljöcentral (tid. •	
Västra Finlands miljöcentral)

Österbottens förbund•	

Forststyrelsen•	

Museiverket•	

Sjöfartsverket•	

Österbottens TE-central•	

Pohjolan Voima•	

Ramboll Finland•	

Styrgruppens ordförande var Kristinestads tekniska direk-
tör Sven Söderlund.
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7.8.3		 Seurantaryhmä
YVA-seurantaryhmän tarkoituksena oli varmistaa tarvittavi-
en selvitysten asianmukaisuus ja riittävyys sekä kansalais-
ten osallistumismahdollisuus. Seurantaryhmän asema on 
ympäristövaikutusten arvioinnin laadun kannalta keskei-
nen. Seurantaryhmä kokoontui arviointimenettelyn aikana 3 
kertaa.

Seurantaryhmään kutsuttiin ohjausryhmän jäsenten lisäksi 
edustajat mm. seuraavilta tahoilta:

Länsi-Suomen lääninhallitus•	

Merenkurkun neuvosto•	

Länsi-Suomen merivartiosto•	

Pohjanmaan pelastuslaitos•	

Riista- ja kalatalouden tutkimuslaitos•	

Kalatalouden keskusliitto•	

Österbottens Fiskarförbund rf•	

Österbottens Yrkesfiskares Fackorganisation rf•	

Suomen luonnonsuojeluliiton Pohjanmaan piiri ry•	

Sydbottens natur och miljö rf•	

Suupohjan Lintutieteellinen Yhdistys ry•	

Ruotsinkielisen pohjanmaan riistanhoitopiiri•	

Kristiinankaupungin mökkiyhdistys•	

Kristiinan seudun omakotiyhdistys ry•	

osakaskunnat (Skaftungs skifteslag, Lålby fiskelag, •	
Lappfjärds fiskelag; Pjelax bys skifteslag, Böle, Gottböle, 
Ståbacka skifteslag, Härkmeri skifteslag)

7.8.4	Yhteysviranomainen

Yhteysviranomainen päättää virallisiin kuulemisiin liittyvistä 
järjestelyistä YVA-laissa säädetyllä tavalla. Lain mukaan hank-
keesta vastaavaa ja yhteysviranomainen voivat tämän lisäksi 
sopia tiedottamisesta myös muulla tavalla. Virallinen tiedotta-
minen ja kuuleminen ovat tarpeen ainakin arviointiohjelman 
nähtäville asettamisen yhteydessä sekä arviointiselostuksen 
käsittelyvaiheessa. Kansalaisilla on mahdollisuus tuoda esille 
näkemyksiään vaikutuksista ja vaihtoehdoista.

7.8.5		 Kansalaisten osallistuminen

Ympäristövaikutusten arviointimenettelyyn voivat osallistua 
kaikki ne kansalaiset, joiden oloihin ja etuihin kuten asumi-
seen, työntekoon, liikkumiseen, vapaa-ajanviettoon tai muihin 
elinoloihin toteutettava hanke saattaa vaikuttaa.

Kansalaiset voivat lainsäädännön mukaan:
esittää kannanottonsa hankkeen vaikutusten selvitystar-•	
peista silloin, kun hankkeen arviointiohjelman vireilläolos-
ta ilmoitetaan

esittää kannanottonsa arviointiselostuksen sisällöstä ku-•	
ten tehtyjen selvitysten riittävyydestä arviointiselostuksen 
tiedottamisen yhteydessä

7.8.3		 Uppföljningsgrupp
Avsikten med MKB-uppföljningsgruppen var att säkerställa 
att behövliga utredningar gjordes på lämpligt sätt och var till-
räckliga samt att ge invånarna en möjlighet till delaktighet. 
Uppföljningsgruppen har en central ställning med tanke på 
miljökonsekvensbedömningens kvalitet. Uppföljningsgruppen 
sammankom 3 gånger under bedömningsförfarandet.

Till uppföljningsgruppen kallades förutom styrgruppens 
medlemmar representanter för bl.a.:

Länsstyrelsen i Västra Finland•	

Kvarkenrådet•	

Västra Finlands sjöbevakningssektion•	

Österbottens räddningsverk•	

Vilt- och fiskeriforskningsinstitutet•	

Centralförbundet för fiskerihushållning•	

Österbottens Fiskarförbund r.f.•	

Österbottens Yrkesfiskares Fackorganisation r.f.•	

Finlands naturskyddsförbunds österbottniska distrikt r.f.•	

Sydbottens Natur och Miljö r.f.•	

Ornitologföreningen Suupohjan Lintutieteellinen Yhdistys •	
r.y.

Svenska Österbottens viltvårdsdistrikt•	

Kristinestads sommarstugeförening•	

Kristinestadsnejdens egnahemshusförening r.f.•	

delägarlagen (Skaftungs skifteslag, Lålby fiskelag, •	
Lappfjärds fiskelag; Pjelax bys skifteslag, Böle, Gottböle, 
Ståbacka skifteslag, Härkmeri skifteslag)

7.8.4		 Kontaktmyndighet

Kontaktmyndigheten beslutar om arrangemangen kring de of-
ficiella hörandena på det sätt som anges i MKB-lagen. Enligt 
lagen kan den projektansvariga och kontaktmyndigheten 
dessutom komma överens om att också informera på annat 
sätt. Offentlig informering och offentligt hörande är nödvän-
digt åtminstone i samband med att bedömningsprogrammet 
framläggs till påseende samt då konsekvensbeskrivningen 
behandlas. Invånarna har möjlighet att framföra sina åsikter 
om konsekvenserna och alternativen.

7.8.5		 Invånarnas deltagande

I förfarandet vid miljökonsekvensbedömning kan alla de invå-
nare delta, vilkas förhållanden och intressen såsom boende, 
arbete, möjligheter att röra sig på området, fritidssysselsätt-
ningar eller andra levnadsförhållanden kan påverkas, om pro-
jektet genomförs.

Invånarna kan enligt lagen:
framföra sina synpunkter om behovet att utreda konse-•	
kvenserna av projektet, då det meddelas om att bedöm-
ningsprogrammet för projektet är anhängigt

framföra sina åsikter om konsekvensbeskrivningens inne-•	
håll, t.ex. de gjorda utredningarnas tillräcklighet, i sam-
band med att konsekvensbeskrivningen tillkännages
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Ihmisten tavoitteet ja mielipiteet ovat tärkeitä, ja arviointi-
menettelyssä tavoitteena on näiden mielipiteiden huomioon-
ottaminen. Keskenään ristiriitaiset tavoitteet voidaan siten 
suunnittelussa nostaa esille niin, että kaikki näkemykset voi-
daan päätöksenteossa ottaa huomioon.

7.8.6	Yleisö- ja tiedotustilaisuudet

Suunnittelu-, ohjaus- ja seurantaryhmätyöskentelyn lisäksi 
ympäristövaikutusten arvioinnin yhteydessä haluttiin tavoittaa 
vaikutusalueen asukkaita, maanomistajia ja muita intressiryh-
miä laajasti. Menettelyn aikana järjestetään yleisötilaisuuksia, 
joiden tavoitteena on saada kartoitettua konkreettisia vai-
kutuksia, joita paikalliset asukkaat ja alueen käyttäjät halu-
avat arvioinnissa ja tulevassa päätöksenteossa otettavaksi 
huomioon.

Ohjelmavaiheen yleisötilaisuus järjestettiin 19.5.2008 
Raatihuoneella Kristiinankaupungissa. Selostusvaiheen 
yleisötilaisuus järjestettiin 9.11.2009 kulttuuritalossa DUX 
Kristiinankaupungissa. Yleisötilaisuuksien yhteydessä järjes-
tettiin myös tiedotustilaisuudet tiedotusvälineille.

7.8.7		T iedottaminen

PVO-Innopower julkisti päätöksensä arviointimenettelyn käyn-
nistämisestä ja toimitti sitä koskevan tiedotteen paikallisille 
tiedotusvälineille 22.2.2008. Useat paikalliset lehdet kirjoitti-
vat aiheesta ja mm. Syd-Österbotten -lehden Internet-sivujen 
keskustelupalstalla kommentoitiin uutista vilkkaasti.

Kuulutukset julkaistiin alueella ilmestyvissä sanomaleh-
dissä Pohjalainen, Vasabladet, Ilkka, Suupohjan Sanomat ja 
Syd-Österbotten lehdessä.

Pohjolan Voiman nettisivuille www.pohjolanvoima.fi on laa-
dittu hankkeen internetsivut, joilla esitellään hanketta, tehtä-
viä selvityksiä, ympäristövaikutusten arviointia ja aikanaan 
sen tuloksia. YVA-menettelyn yhteysviranomaisen lausunnot 
ovat nähtävillä myös ympäristöhallinnon Internet-sivuilla www.
ymparisto.fi.

Människornas mål och åsikter är viktiga, och syftet med 
bedömningsförfarandet är att beakta dessa åsikter. Mål som 
sinsemellan är motstridiga kan då lyftas fram i planeringen så 
att alla åsikter kan beaktas då beslut fattas.

7.8.6		 Möten för allmänheten och presskonferenser

Utöver arbetet i planerings-, styr- och uppföljningsgrupperna 
ville man i samband med miljökonsekvensbedömningen ock-
så nå ett stort antal av influensområdets invånare, markägare 
och andra intressegrupper. Under förfarandets gång ordnas 
möten för allmänheten med avsikt att kartlägga de konkreta 
konsekvenser som lokalbefolkningen och de som använder 
området vill få beaktade i bedömningen och det kommande 
beslutsfattandet.

I programskedet ordnades ett möte för allmänheten på 
rådhuset i Kristinestad 19.5.2008. I beskrivningsskedet ord-
nades ett möte för allmänheten i kulturhuset Dux i Kristinestad 
9.11.2009. I samband med mötena för allmänheten hölls ock-
så presskonferenser för medierna.

7.8.7		 Informering

PVO-Innopower offentliggjorde sitt beslut om att starta ett be-
dömningsförfarande och gav ett meddelande om detta till de 
lokala medierna 22.2.2008. Flera lokala tidningar skrev om 
ämnet och bl.a. i tidningen Syd-Österbottens diskussionsfo-
rum på webben diskuterades nyheten livligt. 

Kungörelserna publicerades i regionens tidningar, dvs. 
Pohjalainen, Vasabladet, Ilkka, Suupohjan Sanomat och Syd-
Österbotten.

På Pohjolan Voimas webbplats www.pohjolanvoima.fi har 
webbsidor för att presentera projektet gjorts upp. Där pre-
senteras projektet, de utredningar som ska göras, miljökon-
sekvensbedömningen och senare dess resultat. Utlåtandena 
från MKB-förfarandets kontaktmyndighet kan också ses på 
miljöförvaltningens webbplats www.ymparisto.fi.
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8	 VAIKUTUSTEN SEURANTA

8.1	 Linnusto

Suunnittelualueella on merkittäviä linnustollisia arvoja niin 
alueen pesimälinnuston kuin myös muuttavien lajien osalta. 
Tämän takia tuulivoimapuiston mahdollisia linnustovaikutuk-
sia olisi syytä seurata sen rakentamisen ja toimintavaiheen 
ensimmäisinä vuosina tuulivoimaloiden aiheuttamien linnus-
tovaikutusten todentamiseksi sekä niiden ehkäisemiseksi.

Keskeistä seurannassa olisivat:
törmäysriskin selvittäminen•	

mahdolliset muutokset lintujen (kuten haahka ja mustalin-•	
tu) kerääntymä- ja ruokailualueissa

ympäristön merkittävimpien pesimäsaarien ja -luotojen lin-•	
nuston kehitys tuulivoimapuiston perustamisen jälkeen.

Suunnittelualueen linnustosta on olemassa varsin kat-
tavasti tietoa, jota voidaan hyödyntää suunnitellun tuuli-
voimapuistohankkeen linnustovaikutusten seurannassa. 
Linnustoseurannan menetelmät tulisi huolellisesti suunnitella, 
jotta tulosten vertailukelpoisuus ja mahdollinen yleistettävyys 
pystyttäisiin turvaamaan. Linnustoseurannan tarve jatkossa 
(ensimmäisten käyttövuosien jälkeen) harkitaan riippuen voi-
maloiden todetuista vaikutuksista alueen linnustoon.

Linnustoseurannan tuloksia tulisi mahdollisuuksien mu-
kaan pyrkiä vertaamaan esim. hankkeen merenpohjalle ja 
kalastolle aiheutuviin muutoksiin, jotta linnustossa havaitta-
vien muutosten mahdolliset vaikutusmekanismit pystyttäisiin 
tunnistamaan ja löytämään edelleen keinoja haittavaikutus-
ten ehkäisemiseksi.

8.2	 Vesistö

Veden laatu
Hankealueen vedenlaatua seurataan vuosittain sekä raken-
tämisen että käytön aikana, pääpainon ollessa perustustöi-
den aikaisten mahdollisten sameusvaikutusten havaitsemi-
sessa. Nykyiset ympäristöhallinnon seurantapisteet sovel-
tuvat tarkoitukseen hyvin. Asemilla vedenlaatua on seurattu 
jo useamman vuosikymmenen ajan, joten vertailuaineistoa 
mahdollisten hankkeesta aiheutuvien pitkäaikaismuutosten 
havaitsemiseksi on runsaasti.. Tarvittaessa (esim. rakennet-
taessa Natura-alueelle tai sen lähialueelle) voidaan tehdä 
intensiiviseurantaa yksittäisen perustustyön aiheuttamista 
muutoksista ja kestosta meriveden laatuun. Tässä voidaan 
käyttää online- mittauksia tai tiheävälistä näytteenottoa työs-
kentelyalueen lähiympäristössä. 
Pohjan laatu ja eliöstö

Myös muutosta hankealueen merenpohjassa, perustettavi-
en tuulivoimayksiköiden ympäristössä, seurataan säännöllisin 
väliajoin sekä rakentamisen että käytön aikana. Havainnointia 
tehdään sukeltamalla ja näytteenotolla (sedimentti, kasvilli-
suus, pohjaeliöstö). Sopiva seurantaväli on noin 2-3 vuotta. 
Tarkempi ajoitus ja seurannan laajuus riippuvat mm. perus-
tamistöiden rakentamisaikataulusta. Ensimmäinen näytteen-

8	 UPPFÖLJNING AV KONSEKVENSERNA

8.1	 Fågelbestånd

Planområdet har betydande värde beträffande fågelbestån-
det, både när det gäller fåglar som häckar på området och 
flyttande arter. Därför är det skäl att följa upp hur vindkrafts-
parken eventuellt påverkar fågelbeståndet under byggske-
det och under de första åren då kraftverken är i drift så att 
vindkraftverkens eventuella påverkan på fågelbeståndet kan 
konstateras och förhindras.

I uppföljningen är det viktigt att:
utreda kollisionsrisken•	

notera eventuella förändringar i fåglarnas (t.ex. ejder och •	
sjöorre) samlings- och födoområden

ge akt på fågelbeståndets utveckling på de viktigaste •	
häckningsholmarna och -skären i omgivningen efter att 
vindkraftsparken har byggts.

Det finns mycket omfattande information om fågelbestån-
det på planområdet. Den existerande informationen kan ut-
nyttjas vid uppföljningen av vindkraftsprojektets inverkan på 
fågelbeståndet. Metoderna för uppföljning av fågelbestån-
det borde planeras noggrant så att resultatens jämförbarhet 
och eventuell möjlighet till generalisering kan säkerställas. 
Behovet av fågeluppföljning i fortsättningen (efter de första 
driftsåren) övervägs beroende på kraftverkens konstaterade 
inverkan på områdets fågelbestånd.

Resultaten av fågeluppföljningen borde i mån av möjlighet 
jämföras med t.ex. de förändringar som projektet har orsakat 
på havsbottnen och för fiskbeståndet så att eventuella verk-
ningsmekanismer i de förändringar som observerats bland 
fågelbeståndet kan identifieras och så att det går att hitta 
metoder att förhindra de negativa konsekvenserna.

8.2	 Vattendrag

Vattenkvalitet
Vattenkvaliteten på projektområdet följs årligen upp både i 
byggskedet och under driften, med tyngdpunkt på observa-
tion av eventuella konsekvenser av grumlingen under arbe-
tet med att bygga fundament. Miljöförvaltningens nuvarande 
uppföljningspunkter är väl lämpade för det här ändamålet. 
Vid stationerna har vattenkvaliteten redan följts upp under fle-
ra årtionden, så det finns rikligt med jämförelsematerial för att 
eventuella långtidsförändringar till följd av projektet ska kunna 
upptäckas. Vid behov (t.ex. om det byggs på Naturaområde 
eller i dess närområde) kan en intensivuppföljning göras av 
de förändringar som ett enskilt fundamentarbete orsakar i 
havsvattnets kvalitet och förändringens varaktighet. Här kan 
online-mätningar eller provtagning med täta intervaller i ar-
betsområdets näromgivning användas. 
Bottenkvalitet och -organismer

Också förändringar på projektområdets havsbotten i om-
givningen kring de vindkraftsenheter som ska byggas följs 
regelbundet upp både i byggskedet och under driften. 
Observationer görs genom dykning och provtagning (sedi-
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ottokerta tulisi ajoittaa noin vuoden päähän yksittäisen tuuli-
voimayksikön asennuksesta. Seurannassa kiinnitetään huo-
miota pohjamateriaalin laatuun, kasvillisuuteen ja eliöstöön. 
Keskeistä on havainnoida perustusten läheisyydessä olevilla 
häirityillä pohjilla tapahtuvaa eliöstön palautumisnopeutta ja 
lajien määrää sekä yksilötiheyttä. Näin menetellen saadaan 
arvokasta tietoa perustusten ympärille laitetun pintamate-
riaalin soveltuvuudesta eliöstölle ja siten vesialueiden hou-
kuttelevuudelle paikallisten kalalajien ravinnonhankinta- ja 
lisääntymisalueina.

Edellä esitettyjen seurantojen  tulosten tulkintaa varten 
tarvitaan havaintoja sopivalta vertailualueelta, joka ei sijaitse 
hankealueen vaikutusalueella. 

Lisäksi voidaan harkita, että aika ajoin seurattaisiin haitallis-
ten aineiden kertymistä eliöihin hankealueella. Tätä varten me-
relle, riittävän kauas rannikolla olevista mahdollisista päästö-
lähteistä perustetaan edustava seurantapiste. Nykyiset, tähän 
tarkoitukseen perustetut, tarkkailupisteet Kristiinankaupungin 
edustalla soveltuvat hyvin vertailualueiksi.

8.3	 Kalasto

Kristiinankaupungin merialueen kalastoa ja kalastusta (kalas-
tusalueet, saaliskoko, saaliskalalajit ja pyydykset) selvitetään 
aika ajoin kalastustiedustelulla. Tiedustelu kohdistetaan pää-
asiassa alueen ammattikalastajiin. Ensimmäinen tiedustelu 
tehdään vuosi rakentamisen aloittamisesta ja siitä eteenpäin 
vuoden välein. YVA- menettelyn yhteydessä tehty vastaava 
selvitys toimii hyvänä vertailupohjana myöhemmin kerättävlle 
aineistolle. Lisäksi hyödynnetään esim. riista- ja kalatalouden 
tutkimuslaitoksen (RKTL) merialueelta keräämiä tutkimus- 
ja tilastotietoja (esim. VELMUn osahanke: rannikon kalojen 
lisääntymisalueet).

Kalastoseurantaan voidaan liittää myös erillisselvityksiä, 
kuten töiden aikaisia pyydysten likaantumiskokeita ja myö-
hemmin koekalastuksia perustusten lähiympäristössä. 

8.4	 Natura

Natura-seurantaa toteutetaan osittain edellä esitetyllä lin-
nustoseurannalla (kohta 8.1). Lisäksi hankkeen jatkosuun-
nittelussa tullaan tutkimaan sijoituspaikkojen pohjan laa-
tua tarkemmin. Näin saadaan tietoa mahdollisten Natura-
luontotyyppien esiintymisestä sijoituspaikoilla ja niiden lähis-
tössä. Luontotyyppien seurantatarve ja menetelmä harkitaan 
tietojen perusteella hankkeen lupavaiheessa.

ment, vegetation, bottenorganismer). Lämpligt uppföljnings-
intervall är cirka 2–3 år. Närmare tidpunkt och uppföljning-
ens omfattning beror bl.a. på tidsplanen för arbetena med 
att bygga fundamenten. Den första provtagningen borde ske 
ungefär ett år efter att ett enskilt vindkraftverk har byggts. I 
uppföljningen fästs vikt vid bottenmaterialets art, vegetation 
och organismer. Det är viktigt att ge akt på hur snabbt orga-
nismerna återkommer till de störda bottnarna i närheten av 
fundamenten samt antalet arter och individtätheten. På så 
sätt får man värdefull information om hur väl det ytmaterial 
som lagts kring fundamenten lämpar sig för organismerna 
och därmed hur lockande vattenområdena är som närings- 
och reproduktionsområde för de lokala fiskarterna.

För tolkning av resultaten av ovannämnda uppföljningar 
behövs observationer från ett lämpligt referensområde som 
inte ligger inom projektområdets influensområde. 

Dessutom kan man överväga att med vissa intervaller följa 
upp ackumuleringen av skadliga ämnen i organismerna på 
projektområdet. För detta ändamål ska en representativ upp-
följningspunkt väljas tillräckligt långt borta från eventuella ut-
släppskällor vid kusten. De nuvarande kontrollpunkterna som 
utsetts för det här ändamålet och finns utanför Kristinestad är 
väl lämpade som referensområden.

8.3	 Fiskbestånd

Fiskbeståndet och fisket i havsområdet utanför Kristinestad 
(fiskeområden, fångstens storlek, fiskarter i fångsten och fis-
keredskap) utreds då och då via fiskeenkäter. Enkäten riktas 
främst till områdets yrkesfiskare. Den första enkäten görs ett 
år efter att byggarbetet har inletts och därefter görs enkäten 
en gång om året. Motsvarande utredning, som gjordes i sam-
band med MKB-förfarandet, utgör ett gott jämförelsematerial 
för det material som senare samlas in. Dessutom utnyttjas 
forskningsdata och statistikuppgifter som t.ex. Vilt- och fiske-
riforskningsinstitutet (VFFI) har samlat in (t.ex. VELMU:s del-
projekt om fiskarnas reproduktionsområden vid kusten).

Uppföljningen av fiskbeståndet kan också inkludera se-
parata utredningar såsom experiment om nedsmutsning av 
fiskeredskap under byggarbetets gång och senare provfiske 
i närheten av fundamenten. 

8.4	 Natura

Natura-uppföljningen görs delvis genom ovannämnda upp-
följning av fågelbeståndet (avsnitt 8.1). I den fortsatta plane-
ringen av projektet kommer dessutom bottnens art på för-
läggningsplatserna att undersökas noggrannare. Det ger in-
formation om förekomsten av eventuella Natura-naturtyper på 
förläggningsplatserna och i deras närhet. Behovet av uppfölj-
ning av naturtyper och lämplig metod för detta övervägs utgå-
ende från tillgänglig information i projektets tillståndsskede.
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9	 HANKKEEN EDELLYTTÄMÄT 			 
	 SUUNNITELMAT JA LUVAT

9.1	 Ympäristövaikutusten arviointi

Hankkeessa on kyse suuresta merituulivoimalaitoksesta, joka 
ennakkotapausten perusteella tarvitsee YVA:n, vaikka tuuli-
voima ei sisälly YVA-lain mukaiselle hankelistalle.

PVO-Innopower pyysi 19.3.2008 kirjallisesti Länsi-Suomen 
ympäristökeskusta (1.1.2010 alkaen Etelä-Pohjanmaan elin-
keino-, liikenne- ja ympäristökeskus) tekemään YVA-lain 4 
§:n mukaisen päätöksen siitä, että hankkeeseen tulee sovel-
taa YVA-menettelyä. Länsi-Suomen ympäristökeskus päätti 
2.5.2008, että hankkeeseen on sovellettava YVA-menettelyä.

Koska hanke ulottuu laajimmillaan 10 km etäisyydelle 
Suomen rannikosta, ei ole tarpeen toteuttaa kansainvälistä 
vaikutusten arviointimenettelyä. Tuulivoimalaitosten etäisyys 
Ruotsin rannikosta on noin 150 km.

9.2	 Hankkeen yleissuunnittelu

Hankkeen yleissuunnittelua on tehty yhtä aikaa ympäristövai-
kutusten arvioinnin kanssa. Arvioinnissa saadut tiedot suun-
nittelualueesta ja sen ominaispiirteistä on otettu huomioon 
suunnittelussa. Yleissuunnittelu jatkuu ja tarkentuu edelleen 
ympäristövaikutusten arviointimenettelyn jälkeen.

9.3	 Sopimukset

9.3.1	Liittymissopimus sähköverkkoon

Tuulivoimalaitosten kytkentä valtakunnan sähköverkkoon 
edellyttää liittymissopimusta Fingrid Oyj:n kanssa.

9.3.2	Sopimukset maanomistajien kanssa

Tuulivoimaloiden rakentamisesta sovitaan merialueiden omis-
tajien kanssa.

9.4	 Kaavoitus

Laajan merituulivoimapuiston toteuttaminen vaatii alueen 
kaavoittamista. Hankkeen laajuudesta riippuen tulee alue 
merituulivoimalaitokselle varata maakuntakaavassa, oikeus-
vaikutteisessa osayleiskaavassa ja/tai asemakaavassa.

PVO-Innopower esittää Pohjanmaan liitolle hankkeen uu-
den suunnitelman mukaisen alueen varaamista tuulivoimara-
kentamisen vaihekaava 2:ssa ja Kristiinankaupungille ranta-
osayleiskaavan muutosta ja laajennusta niin, että tuulivoima-
puiston rakentaminen on mahdollista.

Karhusaaren voimalaitosalueen tuulivoimalat voidaan ra-
kentaa nykyisen asemakaavan mukaisesti.

9	B EHÖVLIGA PLANER OCH TILLSTÅND 		
	 FÖR PROJEKTET

9.1	 Miljökonsekvensbedömning

I projektet är det fråga om en stor havsvindkraftsanläggning 
som enligt prejudikatfall kräver MKB, fastän vindkraft inte in-
går i projektlistan i MKB-lagen.

PVO-Innopower bad den 19.3.2008 skriftligen Västra 
Finlands miljöcentral (från 1.1.2010 Södra Österbottens nä-
rings-, trafik- och miljöcentral) att fatta ett beslut enligt 4 § i 
MKB-lagen om att ett MKB-förfarande ska tillämpas på pro-
jektet. Västra Finlands miljöcentral beslutade 2.5.2008 att 
MKB-förfarande ska tillämpas på projektet.

Eftersom projektet sträcker sig som längst 10 km från 
Finlands kust är ett internationellt konsekvensbedömnings-
förfarande inte nödvändigt. Vindkraftverkens avstånd från 
svenska kusten blir cirka 150 km.

9.2	 Allmän planering av projektet

Den allmänna planeringen av projektet har gjorts samtidigt 
som miljökonsekvensbedömningen. Den information som 
har framkommit om planområdet och dess särdrag i bedöm-
ningen har beaktats i planeringen. Den allmänna planerin-
gen fortsätter och preciseras ytterligare efter förfarandet vid 
miljökonsekvensbedömning.

9.3	 Avtal

9.3.1		 Avtal om anslutning till elnätet

För att koppla vindkraftverken till riksnätet krävs anslut-
ningsavtal med Fingrid Abp.

9.3.2		 Avtal med markägarna

För att bygga vindkraftverk ska avtal ingås med havsområ-
denas ägare.

9.4	 Planläggning

För att en stor havsvindpark ska kunna byggas måste området 
planläggas. Beroende på projektets storlek måste ett område 
för havsvindparken reserveras i landskapsplanen, i en delge-
neralplan och/eller en detaljplan som har rättsverkan.

PVO-Innopower föreslår för Österbottens förbund att ett 
område enligt den nya planen ska reserveras i etapplan 2 
för vindkraftsbyggande och att Kristinestads stranddelgene-
ralplan ska ändras och utökas så att det går att bygga en 
vindkraftspark.

Vindkraftverken på kraftverksområdet på Björnön kan byg-
gas enligt den nuvarande detaljplanen.
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9.5	 Vesilain mukaiset luvat

Uuden tuulivoimalaitoksen perustusten ja merikaapelien ra-
kentamiselle vesialueelle on haettava vesilain (264/1961) mu-
kainen lupa Länsi- ja Sisä-Suomen aluehallintovirastolta.

Ympäristövaikutusten arviointimenettelyssä ei käsitellä 
maa- ja vesialueiden omistukseen ja korvausmenettelyyn liit-
tyviä asioita. Korvauskysymykset tulevat käsiteltäviksi vesilain 
mukaisessa lupamenettelyssä.

9.6	 Rakennusluvat

Tuulivoimalat tarvitsevat maankäyttö- ja rakennuslain (MRL) 
mukaisen rakennusluvan, joka haetaan Kristiinankaupungin 
rakennusvalvontaviranomaisilta. Rakennuslupaa hakee alu-
een haltija. Rakennusluvan myöntämisen edellytys on, että 
hankkeen YVA- menettely on päättynyt ja Ilmailulaitokselta 
on saatu lausunto lentoturvallisuuden varmistamiseksi. 
Rakennustarkastaja tarkistaa lupaa myöntäessään, että ra-
kennussuunnitelma on vahvistetun asemakaavan ja raken-
nusmääräysten mukainen.

Laadittavan kaavan oikeusvaikutuksista riippuen ra-
kentaminen voi edellyttää myös suunnittelutarveratkai-
sua tai poikkeamista MRL 72 §:n mukaisesta ranta-alueen 
rakentamisrajoituksesta.

9.7	 Voimajohdon luvat

Sähkömarkkinalain (386/1995) 18 §:n mukaan vähintään 110 
kilovoltin sähköjohdon rakentamiseen on pyydettävä säh-
kömarkkinaviranomaisen eli Energiamarkkinaviraston lupa. 
Luvan myöntämisen edellytyksenä on, että sähköjohdon ra-
kentaminen on sähkön siirron turvaamiseksi tarpeellista.

Voimalinjojen osalta haetaan tarvittavat tutkimusluvat ja 
lunastusluvat. Maastotutkimuksia varten tarvitaan lunastus-
lain (603/1977) 84 §:n mukainen maastotutkimuslupa Länsi-
Suomen lääninhallitukselta.

Voimalinjojen rakentamista varten tarvittava lunastuslain 5 
§:n mukainen lunastuslupa haetaan valtioneuvostolta. Jos lu-
nastuslupaa haetaan voimansiirtolinjan rakentamista varten 
ja jos lunastusluvan antamista ei vastusteta tai kysymys on 
yleisen ja yksityisen edun kannalta vähemmän tärkeästä lu-
nastuksesta, lunastuslupaa koskevan hakemuksen ratkaisee 
asianomainen maanmittaustoimisto.

9.8	 Ympäristöluvat

Merituulivoimapuiston ympäristöluvan tarve selvitetään 
hankesuunnitelman tarkentuessa. Ympäristönsuojelulain 
(86/2000) 28 § mukaisen ympäristöluvan tarpeen ratkaisee 
Länsi- ja Sisä-Suomen aluehallintovirasto tai kunta.

9.5	T illstånd enligt vattenlagen

För byggande av fundament för de nya vindkraftverken och 
för dragning av sjökablar i vattenområdet måste tillstånd 
enligt vattenlagen (264/1961) ansökas vid Västra och Inre 
Finlands regionförvaltningsverk.

I förfarandet vid miljökonsekvensbedömning behandlas 
inte frågor i anslutning till mark- och vattenområdenas ägo-
förhållanden och ersättningsförfarandet. Ersättningsfrågorna 
kommer att behandlas vid ett tillståndsförfarande enligt 
vattenlagen.

9.6	B ygglov

Vindkraftverken behöver bygglov enligt markanvändnings- 
och bygglagen, (MarkByggL), vilket ansöks av Kristinestads 
byggnadstillsynsmyndigheter. Områdets innehavare ansöker 
om bygglov. En förutsättning för att bygglov ska beviljas är 
att projektets MKB-förfarande har slutförts och att utlåtande 
av Luftfartsverket har erhållits om hur flygsäkerheten ska tryg-
gas. Då lov ska beviljas kontrollerar byggnadsinspektören att 
byggnadsplanen är i enlighet med den fastställda detaljpla-
nen och byggbestämmelserna.

Beroende på rättsverkan för den plan som ska göras upp 
kan byggandet också förutsätta ett avgörande av planerings-
behov eller en avvikelse från den bygginskränkning som en-
ligt 72 § i MarkByggL gäller för strandområdet.

9.7	T illstånd för kraftledningen

Enligt 18 § i elmarknadslagen (386/1995) måste tillstånd för 
att bygga en minst 110 kilovolts elledning begäras av elmark-
nadsmyndigheten dvs. Energimarknadsverket. En förutsätt-
ning för att tillstånd ska beviljas är att det är nödvändigt att 
bygga elledningen för att trygga elöverföringen.

För kraftledningarna ansöks om nödvändiga undersök-
ningstillstånd och inlösningstillstånd. För terrängundersök-
ningarna behövs terrängundersökningstillstånd enligt 84 § i 
inlösningslagen (603/1977) av länsstyrelsen i Västra Finland.

Det inlösningstillstånd som enligt 5 § i inlösningslagen be-
hövs för att bygga kraftledningarna ansöks av statsrådet. Om 
inlösningstillstånd ansöks för att bygga en kraftöverföringslin-
je och om ingen motsätter sig att inlösningstillstånd beviljas 
eller om det är fråga om en med tanke på allmänt eller enskilt 
intresse mindre viktig inlösning, avgörs inlösningstillståndet 
av den behöriga lantmäteribyrån.

9.8	 Miljötillstånd

Behovet av miljötillstånd för havsvindparken utreds då pro-
jektplanen preciseras. Behovet av miljötillstånd enligt 28 § 
i miljöskyddslagen (86/2000) avgörs av Västra och Inre 
Finlands regionförvaltningsverk eller kommunen.
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9.9	 Lentoestelupa

Ilmailulain (1242/2005) 159 § mukaan yli 30 metriä korkeiden 
rakennelmien, rakennusten ja merkkien rakentamiseen tulee 
olla ilmailuhallituksen myöntämä lentoestelupa. Lupaa hakee 
alueen haltija.

Vesilaki

Lupa rakenta-
miseen vesi-

alueella

Ympäristön-
suojelulaki

Voimalaitoksen
mahdollinen

ympäristölupa

Maa-ainesten
ottolaki

Lupa kivi- ja
maa-ainesten

ottoon

Sähkömarki-
nalaki

Sähkömarkki-
navirano-

maisen
rakennuslupa
voimalinjoille

Voimalinjojen
lunastuslupien

käsittely

Lunastus

Mahdollinen
lunastus MRL
99 §:n, yleisen
lunastuslain

tai sähkölaitos-
ten lunastuslain

mukaan

Mahdollinen
lunastus vesilain
tai MRL 100§:n

mukaan

Ilmailulaki

Lentoeste-
lupa

Maankäyttö- 
ja rakennus-

laki

Maakunta-
kaava

Osayleiskaava

Asemakaava

Voima-
laitoksen

rakennuslupa

YVA-laki

Voimalaitoksen
ympäristövaiku-
tusten arviointi

Mahdollinen
maa- ja kiviai-

nestenoton
ympäristö-

vaikutusten 
arviointi

Luonnon-
suojelulaki

Natura-arvi-
ointi yva:n
yhteydessä

Mahdollinen
Natura-arvi-
ointi kaava- 

tai lupa-
menettelyn
yhteydessä

Vattenlagen

Tillstånd
att bygga på

vattenområden

Miljöskydds-
lagen

Kraftverkets
eventuella

miljötillstånd

Marktäkts-
lagen

Tillstånd att
bryta sten- eller
marksubstanser

Elmarknads-
lagen

Elmarkands-
myndighetens

byggands-
tillstånd
för kraft-
ledningar

Behandling av
inlösnings-
tillstånd för 

kraftledningar

Inlösning

Eventuell
inlösning enligt
MarkByggL 99 §,

allmänna
inlösningslagen
eller inlösnings-

lagen om 
elektriska

anläggningar

Eventuell 
inlösning enligt

vattenlagen eller
MarkByggL 100§

Luftfarts-
lagen

Flyghinder-
tillstånd

Markanvänd-
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byggnadslagen

Landskapsplan

Delgeneralplan

Detaljplan

Byggnads-
tillstånd

för kraftverket

MKB-lagen

Miljö-
konsekvens-
bedömning

av kraftverket

Eventuell miljö-
konsekvens-

bedömning av 
täkt av mark-

eller sten-
substans

Naturvårds-
lagen

Natura-
bedömning
i samband
med MKB

Eventuell 
Natura-

bedömning 
i samband med
 planläggnings-
eller tillstånds-

förfarande

9.9	 Flyghindertillstånd

För att få uppföra konstruktioner, byggnader och märken som 
är mer än 30 meter höga krävs enligt 159 § i luftfartslagen 
(1242/2005) flyghindertillstånd av luftfartsstyrelsen. Områdets 
innehavare ansöker om tillstånd.
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TERMIEN JA LYHENTEIDEN SELITYKSET

generaattori Kone, joka muuttaa liike-energian sähkövirraksi

kasuuni Perinteinen vesirakenteen perustus (kts. Kuva 2‑24)

kW kilowatti, tehoyksikkö
1 MW (megawatti) = 1000 kW = keskikokoisen tuulivoimalan huippu-
teho

kWh kilowattitunti, energiayksikkö
1 MWh (megawattitunti) = 1000 kWh
1 GWh (gigawattitunti) = 1000 MWh
1 TWh (terawattitunti) = 1000 TWh

monopile Eli paaluperustus (kts. Kuva 2‑23)
Yksinkertaisimmillaan maahan juntattu teräspaalu

Natura Euroopan unionin suojeluohjelma, jonka tavoitteena on luontotyyppien 
ja lajien suojelu EU:n valtioiden alueella

roottori Turbiinin juoksupyörä

sedimentti Meren, järven tai joen pohjaan kerrostunut maa-aines

suunnittelualue Käytetään myös termiä hankealue
Alue, jonka sisälle suunnitellut tuulivoimalat sijoittuvat

turbiini Tuulivoimalan turbiini on kone, jolla virtaavan ilman liike-energia muute-
taan mekaaniseksi energiaksi

YVA Ympäristövaikutusten arviointi (YVA) on ympäristövaikutusten arvioin-
nista annetun lain ja asetuksen mukainen menettely ympäristövaiku-
tusten arvioimiseksi. YVA-menettelyä sovelletaan hankkeisiin, joista voi 
aiheutua merkittäviä ympäristövaikutuksia.

FÖRKLARING AV TERMER OCH FÖRKORTNINGAR

generator Anordning som omvandlar rörelseenergi till elström

kassun Traditionellt fundament för vattenbyggnad (se figur 2-24) 

 kW kilowatt, effektenhet
1 MW (megawatt) = 1000 kW = toppeffekt för ett medelstort vindkraft-
verk 

kWh kilowattimme, energienhet
1 MWh (megawattimme) = 1000 kWh
1 GWh (gigawattimme) = 1000 MWh
1 TWh (terawattimme) = 1000 TWh

monopile Pålfundament (se figur 2-23)
I enklaste fall en stålpåle som är nedslagen i marken

Natura Europeiska unionens skyddsprogram vars mål är att skydda naturty-
per och arter på EU-medlemsländernas område

rotor Turbinens löphjul

sediment Jordmaterial som har sedimenterats på bottnen av havet, en sjö eller 
en å

planområde Även termen projektområde används
Område inom vilket de planerade vindkraftverken ska placeras

turbin Ett vindkraftverks turbin är en anordning som omvandlar strömmande 
lufts rörelseenergi till mekanisk energi

MKB En miljökonsekvensbedömning (MKB) är ett förfarande för bedömning 
av miljökonsekvenser enligt lagen och förordningen om miljökon-
sekvensbedömning. MKB-förfarandet tillämpas på projekt som kan 
medföra kännbara miljökonsekvenser.
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